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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, neuvième chambre, 

saisi par le Vice-Premier Ministre 

et Ministre de la Justice, le 21 

septembre 1982, d'une demande 

d'avis sur un projet de loi "modi­ 

fiant l'article 24 de la loi du 

20 avril 1874 relative à la dé­ 

tention préventive", a donné le 

S octobre 1982 l'avis suivant: 

- 1 - L. 14.980/9. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, negende kamer, de 21e 

september 1982 door de Vice-Eerste 

Minister en Minister van Justitie 

verzocht hem van advies te dienen 

over een ontwerp van wet "tot wij­ 

ziging van artikel 24 van de wet 

van 20 april 1874 op de voorlopige 

hechtenis", heeft de Se oktober 

1982 het volgend advies gegeven 
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D'après l'exposé des motifs, le but du projet est 

de permettre que le juge d'instruction qui est requis par 

un de ses collègues d'un autre arrondissement, de procéder 

à une perquisition ou à la saisie de papiers, titres et 

documents, puisse déléguer à cet effet un officier de la 
police judiciaire près le parquet de l'arrondissement du 

juge d'instruction requérant, mieux au courant de l'affaire 

que les officiers de la police judiciaire auxiliaires du 

procureur du Roi de l'arrondissement où les devoirs d'ins­ 

truction doivent être accomplis. 

La modification que le projet entend apporter à 
l'article 24 de la loi du 20 avril 1874 sur la détention 

préventive, dépasse largement cet objectif et aurait, en 

réalité, pour conséquence qu'en toutes circonstances, un 

juge d'instruction aurait le pouvoir de charger un offi­ 

cier de la police judiciaire auxiliaire de n'importe quel 

parquet du pays, de venir procéder dans son arrondissement 

pour toute affaire dont il serait chargé, à une perquisi­ 
tion ou à une saisie de papiers, titres ou documents. 

Il semble que, pour limiter la modification proposée 

à l'hypothèse en vue de laquelle elle est envisagée dans 

l'exposé des motifs, le texte de l'alinéa 1er de l'article 24 

de la loi du 20 avril 1874 devrait être maintenu tel qu'il 

se présente aujourd'hui, mais qu'il devrait être complété par 

une seconde phrase autorisant le juge d'instruction à faire 
appel à la police judiciaire près le parquet d'un autre arron­ 

dissement dans le seul cas où il agit sur la réquisition d'un 

de ses collègues de cet autre arrondissement. 
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Volgens de memorie van toelichting wil het ontwerp 

het mogelijk maken dat de onderzoeksrechter die door een van 

zijn collega's uit een ander arrondissement wordt verzocht 

een huiszoeking te verrichten of papieren, titels en beschei­ 

den in beslag te nemen daartoe opdracht kan geven aan een 

officier van de gerechtelijke politie bij het parket van het 

arrondissement van de verzoekende onderzoeksrechter, die van 

de zaak beter op de hoogte is dan de officieren van de gerech­ 

telijke politie, hulpofficieren van de procureur des Konings 

van het arrondissement waar de onderzoeksverrichtingen moeten 

plaatshebben. 

De wijziging welke het ontwerp wil aanbrengen in 

artikel 24 van de wet van 20 april 1874 op de voorlopige hech­ 

tenis reikt echter verder en zou er in feite op neerkomen dat 

een onderzoeksrechter in alle omstandigheden een officier van 

de gerechtelijke politie, hulpofficier van om het even welk 

parket in België opdracht zou kunnen geven om in zijn arrondis­ 

sement, voor elke zaak waarmede hij mocht belast zijn, een 

huiszoeking te komen verrichten of papieren, titels of beschei­ 

den in beslag te komen nemen. 

Opdat de voorgestelde wijziging beperkt blijft tot 

het geval waarvoor zij volgens de memorie van toelichting be­ 

stemd is, lijkt de tekst van het eerste lid van artikel 24 

van de wet van 20 april 1874 te moeten worden gehandhaafd zo­ 

als hij thans gesteld is, maar zou daaraan een tweede volzin 

moeten worden toegevoegd, die de onderzoeksrechter machtigt 

om een beroep te doen op de gerechtelijke politie bij het 

parket van een ander arrondissement, maar alleen voor het ge­ 

val dat hij handelt op verzoek van een van zijn collega's 

uit dat andere arrondissement. 
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La chambre était composée de 

Messieurs 
de Heren 

H. ROUSSEAU, 

P. KNAEPEN, 
A. VANvŒLKENHUYZEN, 

P. DE VISSCHER, 

C. DESCHAL'1PS, 

Madame 
Mevrouw 

R. DEROY, 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version 
néerlandaise a été vérifiée 
sous le contrôle de M. P. 
KNAEPEN. 

Le rapport a été présenté 
par H. M. HANOTIAU, auditeur 
adjoint. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, 

R. DEROY. 

L. 14.980/9. 

De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la 
section de législation, 
assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

greffier assumé, 
toegevoegd griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht 
van de H. P. KNAEPEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. M. HANOTIAU, adjunct­ 
auditeur. 

LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

H. ROUSSEAU. 


